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JJIOIMUJIA 3AT'OPOIHA

TEPHOINLJIbCbKUI HAIIIOHAJIBHUM NEJATOTTYHUM YHIBEPCUTET
IMEHI BOJIOJIUMHUPA I'HATIOKA, M. TEPHOIILJIb

T'PAMATUYHI TPAHC®OPMAIIII BEPBAJII3ALIIL TA
HOMIHAJIIBALII B AHTJIO-YKPAIHCBKOMY IEPEKJIA I
O®IUINHO-IAIJIOBUX TEKCTIB

Sk Bimomo, nepekinaa opiiiHIX JOKYMEHTIB BBAXKAEThCS aJICKBATHUM TOJ1, KOJIA
KOMYHIKaTHBHA IUTh TEKCTY OpPHUTIHATY IOBHICTIO 30€pekeHa B TEpPEeKIaIeHOMY
TekcTi. OmHAaK JUIsl JOCSATHEHHS IOTO TJIIyMaudy 4YacTO JOBOJMUTHCS 3MIHIOBATH
rpaMaTUYHy CTPYKTYpY pEUYEeHHs, TOOTO 3aCTOCOBYBATH I'paMaTH4HI TpaHChOpMaIlii.
I'pamaTuyni Tpancdopmariii — 11e 3MIHU TpaMaTUIHUX (GOPM CIIiB, CIOBOCTIONYYECHB
a00 peueHb, K1 3aCTOCOBYIOTHCS M1 Yac MEPeKIIay 3 METOIO 3/1IMCHEHHs aJIeKBAaTHO1
nepefavi 3Mmicty BuxigHoro mnosimomiseHHs [1, c. 153]. Ilix wac mnepexiany
AQHTUNUCBKUX  OQIIIHHO-IIIOBUX  TEKCTIB  YKPAiHCBKOIO  MOBOIO  YacTo
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TMPOTHIJICKHI Ta BOJHOYAC B3a€EMOJIONOBHIOIOUI TpaHchopMalii
BepOai3arii Ta HoMiHai3aIii

MeTta pO3BIIKM — pO3MVISHYTH TpaMaTU4yHI TNepeKIafalbki TpaHcopmartii
BepOasmizallii Ta HOMiHAJI3aIlli Ta MPOJAEMOHCTPYBATH IXHE CIPHUSHHS aJCKBATHOMY
aHTJIO-YKpaiHChKOMY Tepekiiany o(iriiiHO-11JI0BUX TEKCTIB, BPaXOBYIOUH crienudiky
CTHJTIO BUXITHOI Ta I[UThOBOT MOB.

3acTtocyBaHHS @epoanizayii ik IEpeKIaIanbkoi TpaHChOpMaIlii 3yMOBIIOE TOSIBY
y UJIBOBOMY TEKCTI JiecTiBHUX GopM (0coOoBHX a00 HE0COOOBHUX) a00 301TBIICHHS 1X
KUIBKOCTI TIOPIBHSHO 3 OpHWTIHAJIOM, Ta, BIAMOBITHO, 3MCHIICHHS KUIBKOCTI
iMmeHHHKOBHX ¢dopm [2, c¢. 183]. Tpancdhopmarmis BepOamizarmii MPOCTEKYETHCS Y
BUIIAJIKy 3aMIiHU CKJIQJIEHOTO IMEHHOTO TpucyAka miecmiBHuUM. [ mpuxnanmy, y
noganoMy Huxk4de mpukimani (1) anrmidicbkuii iMeHHmMA mpucynok «will be freey
MEPEKIAJACHO YKPATHCHKUM JIIECTIBHUM MPUCYAKOM «HE MICTATHY, a y pUKiIami (2) —
MPUCYAOK «is valid» niecioBoM «mie»:

1. «Seller warrants that at time of delivery to Buyer, its Products will comply with
applicable Seller drawings and will be free from defects in workmanship and material»
— «llpooaseywv eapanmye, wo na momenm oocmasku Ilokynyro mosapu 8i0nogioaroms
Oiticnum kpecaennsam Ilpooasys ma ne micmams Oeghexmis y axocmi
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supobruymea abo mamepianyy (npuknan 3 [3]). 2. «This warranty is valid for twelve
(12) months after Seller’s shipment of the Producty — «lapanmis i€ npomscom
osanaoyamu (12) micayie 3 momenmy giosanmadicennsi Toeapy Ilpooasyem» (ipukiian
3 [3]).

[Ile omHWM MNpPUKIAJAOM 3aCTOCYBaHHS BepOaizallii € 3aMiHa aHTJIIMCHKOTrO
MPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBOTO ~ CIIOJy4€HHS Ha 1HQIHITUB B  YKpaiHCbKOMY
nepeknani. s utrocTpaiii HaBeaeMoO MNpUKIaA MEpekiIagy «prior to acceptance»
(IOCHIBHO «J0 TPUUHATTS») 3a JOMOMOIOI0 HEO3HAaueHoi (opmu JieciioBa
CIPUHHATH Y TIOJJAHOMY HIXKYE peueHH1: «<...> however, Seller reserves the right to
correct any inadvertent errors in these prices prior to acceptance of the Order» —
«<...> npome Ilpoodaseysv 3anuwae 3a cooow npaso GUNPasIAMU NOMUIKU V NPAC-
ucmi 00 moeo, ax npuithamu 3amosnennsny (nmpukian 3 [3]).

[Tin yac mepeknagy aHTIIMCBKOI AUIOBOI JOKyMEHTalli, OKpiM BepOanizarii,
TaKO 3aCTOCOBYETHCS TpaHChopMallis Hominanizauii. 11eii nmpuiioM € IpOTHIICKHUM
1o BepOaizallii, TOOTO B MEPEKIaACHOMY TEKCTI 30UIBIIYETHCS KUIBKICTh IMEHHHUX
(GopM Ta 3MEHIIYEThCS KUTbKICTh AiecmiBHUX Gopm [2, ¢. 197]. V HaBegeHOMY HIKYE
MPUKJIAI HOMIHAII3aIlis TPOSIBISETHCS B 3aMiH1 CKJIQJHOTO JIIECIIBHOTO MPUCYJIKA
«shall apply» Ha ckimaguuii iMeHHUM TpPUCYIOK «e naiicHummu»: «NO contrary or
additional terms or conditions contained in any Buyer order form shall apply unless
agreed to in writing and signed by an authorized representative of Seller» — «Kooni
000amKo8i yMo8U abo yMO8U, WO Cynepeyamsv SUKIAOCHOMY ) ONAHKY 3aMOBIEHHS
Tlokynys, He € OllICHUMU, AKWO YbO20 He Y3200MHCEHO Y NUCbMOBGIU (hopMi 3a NIONUCOM
ynosHosadiceno2o npeocmasnuxa Ilpooasysy (nmpuknan 3 [3]).

[ligBoAsTYM MiICYMOK BHUIIECKAa3aHOT0, MOXKEMO 3pOOUTH BHCHOBOK. B anrio-
yKpaiHChKOMY  mepekiaai  odimiiHO-AITIOBUX  TEKCTIB  MOXHA  MPOCTEIKUTH
3aCTOCYBaHHS TpaMaTHMYHHX TpaHchopmMmaliii BepOamizamii Ta HOMIHamI3amii, $Ki
CIPHUSIOTh aJeKBAaTHOMY IIEpEKIaay Ta 3YMOBIEHI OCOOJUBOCTIMHU O(IiIiiiHO-
JIJIOBOTO CTHJIIO BUXIIHOI Ta [{IJILOBOI MOB.
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